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1. Unless otherwise expressly provided, the following expressions

contained in this Act shall have the meanings given hereunder:

(a) Government means the Union Govemment of the Republic of the

Union of Myanmar;

(b)  Ministry means the Ministry of Transport and Communications of

the Union Government;
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(c) Department means the Department of Marine Administration of

the Ministry of Transport and Communications,
(d)  Myanmar ship means any ship registered under this Act; and

(e) Court means any appropriate court having jurisdiction in the

matter relating to this Act.
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1A.  (a) Mo ship shall be deemed a registered ship unless it has been
registered by the registering-officer of any port in Myanmar and
holding a wvalid Certificate of Registry as required by any

provisions of this Act.

(b)  Forms of Certificates of Registry, their validity and fees to be paid

shall be such as may be prescribed by the Ministry.
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5. (a) Mo registry shall be made or no certificate shall be granted
until the declaration, in which the following stated particulars are
true and to the best of his knowledge and belief, shall be made
or subscribed before the registering—officer by the owner or major

part of the owners of ship required to be registered:
(1) name of the ship and its tonnages;

(2)  a statement of the date when and the place where the ship

was built, or if the date and place of building are not



(3)

(4)

(5)

(6)

(7)

?

known, a statement that the declarant does not know the

date and place of the building of the ship;

a statement as to the owner of the ship and the citizenship
of such owner, and if the ship is owned by more than one

person, the number of shares each is entitled to;

a statement of the name of the master of the ship and his
citizenship;

a statement that no other person (other than those

declared) 15 entitled as owner to any legal or beneficial

interest in the ship or any share thereof;

a statement of the name and citizenship of the operator
who operates the ship other than owner mentioned under

clause (3); and

such other particulars as may be prescribed.

(b)  The registrar may demand proof of ownership to his satisfaction

before proceeding with the registry of a ship.
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5B. (a) Mo person shall be qualified to own a Myanmar ship unless such

person shall be any of the followings:

(1)

(2)

a citizen of Myanmar;

a company or a body established in Myanmar which

satisfies the following requirements:



(b)

(c)

(d)
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(1) the company or a body is incorporated in Myanmar;

(ii)  the principal office of the company or a body is in

Myanmar,;

(i) the management of the company or a body is

undertaken in Myanmar;

(rv]  the majority of the shareholding, or the percentage
of such shareholding as may be determined by the
Ministry under sub-section (b}, including the voting
share, of the company or a body is held by Myanmar
citizens independent of any influence by any person

other than Myanmar citizens; and

(v)  the majority, or the percentage of the shareholding
as may be determined by the Ministry under sub-
section (b), of the directors of the company or a

body are Myanmar citizens.
The Ministry may, by notification, determine:
(1)  the percentage of the shareholding, nduding vofing share; and
(2)  the percentage of the directors
of the company or a body required to be Myanmar citizens.

In addition to the requirements prescribed in sub-section (a),

other requirements may be prescribed by the Ministry.

Documents pertaining to shareholding shall be developed by the
company or the body as may be required by the registrar of

ships.
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5C. (a) The Department shall take administrative action against any
person who fails, without reasonable cause, to register as per the
requirements shall be liable to pay a fine not exceeding ten

percent of the value of the ship to the Department.

(b)  Any person who fails to comply with sub-section (a) shall, on
conviction before a Court, be punished with imprisonment for a
term not exceeding twelve months and the subject ship may be

confiscated.

(c) If it is failed to discover or determine ownership of the ship, it

may be seized as the property of the Government by the Ministry.
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8A. The Ministry may delegate its duties and powers confemred in section 3,

4, 7 and 8 to the Department.
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